
Doine poporale 
de pe L u n c ă în B i h a r i a . — Culese de Antoniu Papp. 

Rămâi maică spală-'mi haine, 
Că eu merg între cătane, 
Dar' le spală maică bine 
Şi le trimite la mine, 
Pe şuerul vântului 
Prin fundul pământului, 
Când a fi la ujiniţă, 
Se ajungă la graniţă, 
Când a fi la scăpătat 
Se ajungă la Malant,1) 
Că Malantu-i oraş mare 
Aseamen doară nici n'are, 
Şi-acolo pe-un câmp cam lat, 
Voiu fi, maica mea, culcat, 
Prin d'irimuţă puşcat, 
In sânge roşu scăldat, 
Cu puşcuţa lungă mine, 
Nu 'mi-audi de hir 2) nime. 

Suflă vântul preste şură, 
Merg ficiorii la măsură. 
Sufle vântul repedască, 
La măsură nu vîjească. 
La măsura cea domnească, 
Badea meu se hălădească.3) 

Mulţumesc Pascilor dragi, 
Că văd codru verde 'n fagi. 
Mulţumesc Sânt-Georgiului, 
Că văd frunda codrului. 

Frunda-'n codru-i cu rînduri, 
Mândra cu multe gânduri. 
Gândesce, mândră, gândesce, 
Cum în lume să trăesce. 

Lesnă-V) nană,6) de-a fi lotru, 
Pănă-i frunda verde-'n codru, 
Dar' când frunda veştejesce, 
S'alege care lotresce. 

Eu venii din deal în vale, 
Şi-'mi aflai şepte pistoale. 
Patru-'s goale, trei îs pline, 
Dracu se teme de nime. 

Tună Doamne şi trăsnesce 
Pe cela-ce despărţesce, 
Dragostea mare 'nfocată, 
Dela ficior, dela fată. 

Trecu zo nana valea, 
Ca se merg şi eu cu ea. 
Eu făcui cu degetul 
Se cheme şi pre altul, 
Că eu am prunci şi muiere, 
Preste vale focu-a mere. 

Hai se mai cântăm una, 
Păn' ce-a răsări luna, 
Ba şi luna'-a răsărit, 
Si badea tot n'a venit. 

Nici o mândră n'ar mai elice, 
Nu strica banii, voinice, 
Şi te prinde de tiusău,6) 
Şi te trage-'n făgădău. 

Pe şirul decătră vale, 
Am o nană mândră tare, 
Nici şei toarce, nici şei coasă, 
Dar' 'mi-e dragă, că-i frumoasă. 

D'amu-i seară şi ne-om duce, 
Mulţămim de gură dulce. 
Mulţămim şi nice prea, 
Că doară ne-om mai vedea. 

De când a picat fagul, 
Tot la badea-'mi stă steagul. 
De când a picat ghindea, 
Tot la badea-'mi stă mintea. 

Poama nu totdeauna cade lungă pom si 
aşchia lungă tăietor. 

De loan Pop RetegauuL 

Poporul greu muncitor, plugarul, ţăranul, fu 
multe veacuri numai suferit în ţeara sa; era tractat 
mâi rău decât vita; că vitei, pentru serviciile ce 
ni-le face, barem adăpost şi hrană-'i dăm, dar' el 
nici aceste nu le avea. El era silit a lucra de 
Luni dimineaţa pană Sâmbătă seara în brazda 
boerului seu pană isprăvia lucrurile câmpului ace
luia, şi numai după aceea putea lucra pe seama 
lui şi a familiei sale; numai după aceea îşi putea 
lucra ogorul, ca se-'i producă pâne şi astfel se 
nu fie silit a muri de foame. Aşa erau vremile. 
Eată cum raportează bunului împărat din Viena, 
losif al Il-lea, o deputaţiune ţărănească starea ţăra
nului pe la finea veacului trecut: 

') Mailand, Milano. 2 ) veste. 8 ) scape. *) uşoru-i. 5 ) mândră. e ) Şerpar. 



împărţirea septemânei: 
patru dile la domni (robotă, clacă), 
a 5-a la vânat. 
a 6-a la pescuit, 
a 7-a doară se cade şi lui Ddeu, pentru-că 

ne dă lumina ochilor. 
Fost-au vremi şi de acele, cât poporul tre

buia se poarte chiar jugul ce-'l poartă numai 
boul; trebuia se tragă în locul vitelor, căci după 
morburi se împuţinau într'atâta vitele, de nu mai 
era cu ce ara, ear' boerii voiau, ca ogoarele se 
nu le rămână totuşi nesemenate. Au trecut şi 
acelea . . . 

Când purtam în grea robie 
Lanţul greu; 

Noi credeam în bărbăţie. 
Şi 'ntr'al nostru Dumnedeu. 
'L-am chemat se ne ridice 

Şi-a venit, 
Şi din lanţuri inimice, 
Braţele ni-a despletit. 

Bunul Ddeu a schimbat vremile, am devenit 
şi noi poporul oameni liberi, puteam lucra numai 
în ogorul nostru, puteam griji numai de vituţele 
noastre, nu ne mai scotea nime la „boerescul" 
cu sîla, ci, — de voiam a merge, — trebuia se 
ne plătească pentru muncă, scurt: devenirăm stă
pâni preste noi şi averile noastre, multe puţine 
câte erau. 

în timpul iobăgiei, fiecare iobagiu sau clăcaş 
avea moşioara şi căsuţa cu grădina sa, despre 
care susţineau boerii, că din graţia lor le posed 
iobagii, din care causă apoi îi şi încărca după 
plac cu câte 52, 104, 208 de dile, după-cum de 
mare era moşioara, dar' mai adesea, după ce inimă 
avea boerul. Fost-au şi de aceia, care nu vreau 
se scie de numărul dilelor, ci în fiecare di scoteau 
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baremi câte un om la lucrul boierului din fiecare 
casă de robotaş. Şi totuşi n'a desperat poporul, 
el a remas credincios pământului acestuia, care 
a fost ocupat şi apărat de strămoşii lui, care a 
susţinut şi primit la repausul etern pre aceia şi 
care ne susţine şi ne va primi în sinul seu şi 
pre noi. Poporul n'a desperat şi de desperare 
n'a lăsat ăst pământ îngrăşat cu sângele seu şi 
lucrat întru sudoarea feţei sale, ci şi-a dis: 

Fie pânea cât de rea. 
Tot mai bine 'n ţeara mea. 

Şi dicându-'şi aşa a stat neclătit, cum stă o 
stâncă în mijloeul undelor celor mai furioase ale 
mării. 

Dar' dreptul nu pană în veci va suferi, nici 
păcătosul pană în veci se va mândri, Aşa fu şi aci. 
Veni diua dreptăţii şi libertăţii neamurilor; anul 
1848 îngropa jugul cel tirănesc al iobăgiei, ţăranul 
deveni liber domn preste moşioara sa, ear' boerul, 
— deşi avut, —- fără dreptul de a pretinde braţe 
lucrătoare fără plată. 

Mult se bucură poporul de libertatea, în care 
intrase, dar' pagubă, mulţi din oamenii noştri nu 

o sciură nici preţui, o iubiau, le plăcea, că nime 
nu le mai strigă la fereastră: scoală, măi, şi mergi 
la plug, sapă, vie, secere, cu muiere şi cu toţi 
câţi îi ai în casă, dar' mulţi erau prea uşori pentru 
de a pricepe acest dar, pentru care 

paserea se bate, 
Vermele se 'nfrânge, fierele răcnesc, 
Ear' omul despoaie chiar şi pe-al seu frate 
în oarba-i trufie, de-acest dar ceresc, 

pricepură şi preţuiră libertatea aşa de bine, că 
prin purtarea lor în scurt deveniră robi patimilor, 
care apoi îi băgară într'un jug mult mai ruşinător 
şi mai umilitor, decât cum fusese jugul iobăgesc, 
precum vom vede din cele următoare: 

în partea decătră meadă-noapte a Ardealului, 
nu departe de rîul Someş, este un sat românesc 
numit Giurgesci, aşedat chiar în vale la poalele 
ostice ale castelului Ciceu, din care adi să văd 
numai puţine ruine şi de sub care adi se taie 
petri de moară. Locuitorii satului Giurgesci pană 
la 1848 făceau clacă şi dile de robotă familiei 
boeresci Bethlen, căreia aparţinea şi Ciceul cu 
câmpurile şi pădurile cel întinse. La anul sus dis 
scăpară şi ei, dimpreună cu fraţii lor de suferinţă 
din satele vecine şi deci putură respira mai dulce 
proaspătul aer ce le venia dinspre Ciceu in 
abundanţă. Hotarul fiindu-le bunişor, timpul fiind 
numai al lor şi al lui Ddeu sfântul, puteau înainta 
în avere şi în cultură, dacă nu ar fi fost bântuiţi, 
— ca mai toată ţeara Ardealului, — de un soiu 
de locuste, cunoscute în cartea neamurilor sub 
numele de cârcîmari şi cămătari jidovi. Din neamul 
acesta năvăliră câteva familii asupra comunei Giur
gesci şi prinseră a o infecta cu tabac şi vinars. 

Frumoasă comună era Giurgescii la năvălirea 
Jidanilor; locuitorii erau bine hrăniţi şi îmbrăcaţi, 
mai dela fiecare casă eşiau câte patru şi câte 
sese boi; rară era gasda, care să nu aibă vitele 
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lui, vacile lui, bucatele lui, dar' după câţiva ani 
dela năvălirea Jidanilor rar era omul, care putea 
dice: am patru boi, ear' oile se împuţinau mai 
tare ca de călbează. Deveniseră vestiţi Giurge-
scenii în toată împregiurimea, din pricina mergerii 
lor pe povîrniş la vale. Şi nu erau de altcum 
numai Giurgescenii care îndrăgostiră otravile Jido
vilor atât de tare, nu, în multe comune se îna-
vuţiau Jidanii vădend cu ochii, de pe spinarea 
bietului popor nepriceput şi pătimaş, dar' ce era 
de făcut? Apucase bietul popor pre povîrniş la 
vale şi nu era cine să-'i pună bâta-'n roate să 
împedece carul de a luneca aşa avan. Şi sciţi 
cine era căpetenia Giurgescenilor în acel timp, 
sciţi cine-'i îndirepta în toate? — Ursuţul, ficiorul 
bocotanului celui bătrân, bocotanul de adi, adecă 
bocotanul de atuncia, că adi e sub glia verde. 

Tata Ursuţului, Ursul bătrânul, era bocotanul 
cel mare dinainte de resmeliţă, nime nu mai avea 
pe acele vremi, cât ţine apa Someşului, ceea-ce 



avea el, boii lui erau par'că mai buni şi mai fru
moşi decât ai boierului, vacile lui erau vestite pe 
toată apa Someşului, cine vrea se aibă o vacă 
bună, se nisuia doară va pute pune mâna pe una 
din strana şi şiriştea Ursului din Giurgesci, apoi 
oile, stupii, şi câte şi mai câte bunătăţi nenumă
rate avea Ursul bătrânul! Şi copii numai de 
avea unul, pe Pantilimon, la care însă oamenii îi 
diceau Ursuţul, fiind copilul Ursului. Ursuţul 
crescu ca dragul mamii, ţinut numai ca pe apă 
puţină, drăgostit şi nenerat, pănă-când fu cât 
oamenii. Numai la căratul bucatelor de pe câmp 
vedeai şi pe Ursuţul eşind din sat, pişcând din 
biciu cei şese boi cu coarne întoarse, prinşi doi 
câte doi la carul cel ferecat, unicul în tot satul 
pe acele vremi, că ceialalţi oameni aveau care 
făcane, adecă neferecate. La plug de mergea 
pană la ameadi, după ameadi se punea la somn; 
la sapă mergea numai să adune un braţ două 
de pui de păpuşoi după săpători, să ducă la cei : 
viţei, dar' nu să sape şi el în rînd cu alţi oameni; 
la seceră nu se putea pleca un zid de om cât 
un deal; la coasă cine se şi pună pre ficiorul bo-
cotanului ? Asa crescu el, dicend în frunde si-'n 
fluier, bătend uliţele si sedătorile si nelucrând 
nimic. Ursul cel bătrân dicea adesea cătră bă
trâna lui: „Mei babă hăi! Măi, din fi iul nostru 
s'a alege o nimica mare, mă, ţine minte, me, că 
cine a trăi a vede, că Ursuţul va ajunge p'atâta 
de poveste, de şi pruncii vor vorbi de el". 

Dar' lelea Acsina, baba lui badea Todor 
Ursul, răspundea soţului ei totdeauna cu vorbe 
blânde şi înţelepte, după-cum scia ea: 

„Nu te năcăji, mei vîjule, că doară vedi că 
numai pe el îl avem, ear' bogăţie după Ddeu 
sfântul îi lăsăm destulă. Mâne-poimâne o să se 
şteargă săcreata ast de d<>mnărie, că de mult se 
tot aude, că s'o şterge, vom însura pe Pantilimon 
c'o fată bogată de starea lui, vom afla noi una 
de popă undeva, ori de nemeş, şi n'a ave se tru
dească ca noi, numai să umble colo prelungă cei 
lucrători cu măcăul în mână". 

„Bine, babă, bine, numai să fie cum dici tu, 
dar' eu rău mă tem, c'a fi după-cum dic eu". 

(Va urma) 

A f r o d i t a . 
O povestire din vechia Elada. De Ernst Eckstein. — Traducere din 

nemţesce. 
(Urmare). 

Precând Acontios îngână câteva cuvinte de 
mulţumită, Melanip chiemâ pre sclavul, care con
dusese pre tinăr în aulă. Clitifon, un băiat sdraven 
şi blând, eşi de după un covor ce atîrna înaintea 
uşei din apropiere a exedrei (anticamerei), unde 
tocmai aprinsese' lămpile, căci începea să în
nopteze. 

..Prietene'', dise Melanip cătră Clitifon, „dă 
poruncă, ca acestui tinăr, care este oaspele nostru, 
se 'i-se pregătească o baie şi apoi îngrijesce şi 
de cină". 

Sclavul se îndepărtă. După cinci minute se 
întoarse invitând pre străin să-'i urmeze. 

Acontios seduse într'aceea cu prietenoasa sa 
gazdă pe o bancă de peatră sub colonade şi-'şi 
desfăşurase pe scurt planurile sale. Melanip îi 
lăudă propusul de a trăi pe cât numai se poate 
de cu economie şi retras, pentru-ca cu atât mai 
vîrtos să se poată dedica cu toate puterile unei 
grandioase opere de artă, fără ca dela început se 
fie silit să lucre pentru câştigarea pânei de toate 
dilele. 
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„Eu nu sunt bogat", adause Melanip, „ear' 
ordinea si sobrietatea le tin de cele mai bune 
prietene ale aceluia, care voiesce să producă lu
cruri de artă, de aceea te sfătuiesc şi eu, să eco-
nomisezi cum se cuvine cu puţinul de care dispui. 
Totuşi întemplându-se, ca mijloacele se 'ţi-se sle
iască mai nainte de a-'ţi fi terminat opera, pre 
care voiesci se o creezi, nu te sfii a mă vesti 
despre aceasta. De atâta, cât trebue pentru a 
netedi calea unui tovarăş sîrguitor şi credincios, 
dispune Melanip ori-şi-când. Dic, tovarăş, pen-
tru-că artistul este şi el un preot al vecînicei 
frumseţi. Durere, legea me opresce de a te ţine 
în casă la mine mai mult, decât o noapte. Cu
nosc însă oraşul şi relaţiunile lui pană în amă
nunte. Mâne des de dimineaţă îţi voiu ajuta se 
cauţi — o locuinţă nepretenţioasă şi totuşi co
modă, în care neconturbat se-'ţi poţi vede de 
lucru, cred că nu va fi cu greu de aflat!?" 

După-ce Acontios se împrospătase în baie 
si-'si schimbase haina de toate dilele cu alta mai 
bună, se aşedâ cu Melanip la masă. A fost fru
gală cina, ce li-o pregătise Clitifon: pâne de orz, 
miere, friptură rece, migdale şi smochine; pentru 
sete aveau vin obicinuit amestecat cu apă, o beu-
tură, pre care fără îndoială Conon şi cu desmier-
daţii sei conmeseni nu o ar fi ţinut vrednică nici 
măcar de o privire. O veselă conversaţiune însă 
formă dresul mesei frugale. Cu cât mai mult 
asculta Acontios la vocea preotului Afroditei, cu 
atât mai hotărît şi mai clar 'i-se impunea simţă-
mentul, că stă fată în fată cu un om de o ade-
vărată bunăvoinţă, de o deosebită desinteresare, 
cu o personalitate vigoroasă şi deşteaptă, care 
merită se te nisuesci să-'i dobândesci amiciţia. 
Cine pre un străin e în stare să-'l primească cu 
aşa inimă deschisă, cum nu-'şi va deschide acela 
inima faţă cu un prieten. 

Trei oare după apusul soarelui preotul Afro
ditei conduse pre oaspele seu obosit în Hyperoon, 
etagiul de sus, unde se aflau odăile pentru străini. 
Aici pregătise Evarete, îngrijitoarea casei, un pat 
curat. Melanip pofti oaspelui noapte bună şi apoi 
se scobori pe scări în jos, pentru a se duce însuşi 
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în iatac, unde, ca om în internul lui armonic şi 
prelungă aceea sănătos, îndată şi adurmî, precând 
Acontios se mai preumblă aproape o oară întreagă : 
prin odae la lumina fâlfăitoare a văpăiţei. Mai • 
se punea la fereastra, ale cărei obloane erau numai 
pe jumătate închise, pentru a-'şi arunca privările 
asupra aleelor din gradină şi asupra coperişelor 
oraşului, atinse de lumina lunei, mai examina ca
drele al fresco, simple, dar' cu artă stilisate, — l 
copii după cap d'opere vestite, — iăsându-se 
înse cu toate aceste sé fie dus, oare-cum inconsciu, 
de gândurile sale, aci índérét Ia Conon cel în
cruntat, aci la frumoasa Neaira, dar' mai ales la 
Melanip. Un simtémént din ce în ce mai cald 
şi mai îmbucurător îi agita sufletul, cu cât mai 
mult îşi reemintia faţa lui în adevăr de părinte. 
Dacă în giurul buzelor elocuente nu 'i-ar fi jucat 
o anumită trăsătură de nevinovată ironie, el ar 
fi avut asemănare cu Joe, precum se afla şedend 
pe tron în templul din Atena, de ceealaltă parte 
a Archipelagului. Ceea-ce însă Melanip perdea 
astfel din seriositatea divină, câştiga în direcţiunea 
unei umanităţi, care-'ţi înveselia inima. Acontios 
înţelese, că pre acest bărbat el nu numai 'l-ar 
pute stima şi onora, ci chiar şi iubi din toată inima. 

în dimineaţa următoare, precând abia se crepa 
de diuă, Acontios se ridica de pe aşternut cu 
puteri noue. In parterul casei, mai de timpuriu 
încă, oamenii erau la lucrul lor, vorbind încet 
între sine, pentru a nu molesta pre oaspele străin. 
Melanip era om, care se scoală de dimineaţă. îi 
plăcea să se ducă încă înainte de răsăritul soa
relui la malul mării, pentru a se desfăta în pri
virea apei măreţe şi pentru a gusta cu lăcomie 
priveliscea încântătoare a deşteptării dilei celei 
noue. într'aceea îngrijitoarea casei dimpreună cu 
sclavii curăţiau odăile, spălau curţile cele două 
şi pregătiau acratisma, — felii de pâne cu vin 
neamestecat. 

Melanip încă nu se întoarse dela preumblarea 
sa de dimineaţă, când Acontios se scobori în aulă. 
Astfel tinărul sculptor află timp şi prílegiu a po- • 
vesti puţintel cu Clitifon, căpetenia sclavilor. Fără 
a se fi arătat curios, află dela servitorul vorbăreţ, 
că Melanip este necăsătorit, ear' nu văduv, precum 
credea^ Acontios. 

„îţi va paré lucru străin", şopti Clitifon, „că 
primul slujitor la altarul divinei Afrodite, se tră
ească la părere în contradicere cu sine însuşi; j 
căci cine di de di are să aducă jertfe deiţei, acela, 
aşa ai presupune, ar trebui ca el înaintea altora 
să recunoască puterea ei iresistibilă şi sé iacă să 
'i-se aprindă făclia lui Himen. In adevăr, după- ; 
cum îţi va fi cunoscut, este regulă, ca preoţii să 
fie căsătoriţi; în unele oraşe chiar o prescrie legea, 
şi şi Miletului 'i-ar mai fi plăcut, dacă stăpânul 
nostru s'ar fi supus acestui obiceiu. în contra 
sorţii înse nici un muritor nu se poate opune, 
nici chiar deii nemuritori". 

El tăcii, ca-şi-când ar fi aşteptat dela Acon
tios o întrebare. Apoi continuă cu un aer de 
importanţă: „Nimeni nu cunoasce lucrul mai cu 
deamăruntul, dar' se svonesce, că Melanip ar fi 
rămas necăsătorit, din pricină, că tatăl fetei, care-'i 
plăcea tinărului, folosindu-se de potestatea părin
tească a împedecat căsătoria lor. A fost un amor, 
nu de cele obicinuite adi, trecător şi superficial, 
ci adune şi ferbinte, ca în vremurile de demult, 
când Leandru se arunca în valurile Helespontului, 
pentru a se întâlni cu iubita sa Hero. Şi ea, să-'l 
fi iubit si ea cu aceeaşi ardoare; dar' tu cunosci 
obiceiurile noastre ionice. Numai arare-ori se ia 
în considerare aplecarea fetei. Melanip era sărac 
şi de neam de rînd; tatăl dînsei însă strălucia 
prin bogăţii şi prin neamul seu ales, şi astfel sili 
pre fiica sa să-'şi dee mâna unui bărbat de neam 
ca si ea". 

„Sper", dise Acontios, „că ce-'mi spui nu 
sunt taine, care ar trebui să le tii ascunse". 

„ Nici decât!" replica Clitifon. „ Iţi spun 
numai lucruri cunoscute de toată lumea. Ori-ce 
copil din Milet scie să povestească despre amorul 
din tinereţe al lui Melanip. Adevărat, cine a fost 
fata, a cărei mână a voit el să o dobândească, 
asta a rămas ascuns, căci totul se petrecu fără-ca 
lumea să scie, şi acum nime nu are îndrăsneala 
să întrebe pre stăpânul nostru. Atâta e mai 
presus de ori-ce îndoială, că cel desamăgit a fost 
cuprins ani întregi dearîndul de o aduncă întri
stare şi că nici-când de atunci încoace nu s'a 
mai bătut cu gândul a aduce o stăpână în casă". 

în i ridvor se audiau paşi. Melanip întră în 
aulă, întinse tinărului mâna si dise cu voce so-
noră şi plăcută: 

„O minunată di, Acontios! Soarele, care aici 
în curte abia atinge cu radele sale aurii vîrful 
coperişului, afară inundă toate în cea mai splen
didă lumină! în adevăr, când îmi primblu pri
virile preste luciul mării, în veci misterioase, înţeleg 
cum s'a putut nasce evlaviosul mit: Afrodita, fru-
museta fără sfîrsit, a esit din aduncurile mării. 
In totdeauna mulţimea întreabă după originea 
deilor sei, pentru-că cele necuprinse le măsură cu 
măsuri pămentesci: la această întrebare însă nu 
s'a dat un răspuns mai frumos, decât acel mit 
despre nascerea deiţei din spumele mării". 

„Aşa este", răspunse Acontios. „Afrodita, 
frumuseţa vecînică, este nepătrunsă ca şi adun
curile mării. Adevărata frumseţe este pentru noi 
o enigmă; enigma enigmelor însă este văpaia, 
care prin frumuseţa se aprinde, şi pre care o 
numim iubire. Un artist adevărat ar trebui să 
înfăţişeze deiţa astfel, ca acel ceva enigmatic, mis
terios, să fie ca un văl, care îi acopere faţa vi
sătoare şi plină de graţii,,. 

„Vreai să te încerci?" întrebă preotul. 
„încă nu", răspunse Acontios cu modestie. 

„Pentru p astfel de încercare îmi lipsesce sigu-





ranţa victorioasă a manei probate, care trebue 
încă se se dedee, pană se poată crea independent 
şi fără sfatul măiestrului consumat, dar' îmi lip-
sesce şi un model femeiesc, dela care aş pute 
împrumuta trăsăturile unei Afrodite, precum o 
visez eu. Tu scii, stăpâne, că artistul nu creează ; 
nimic numai dela sine. Ce-'l deosebesce pre el j 
de alţi oameni este darul ce-'l are, de a cuprinde ' 
cu vederea şi a reproduce în opera de artă cele 
vedute. Nici-când înse, şi nici chiar pe stradele 
Atenei, nu am întâlnit o faţă, care se fie cores
puns tipului, pre care-'l port în inima mea". 

„Eu cunoscui una", dise preotul pus pe gân
duri. „Fatalitatea însă a nimicit, ceea-ce numai 
dalta artistului ar fi putut învecînicî". 

După dejun porunci Melanip lui Clitifon se-'i 
arunce himationul, haina de eşire, preste umeri 
şi conduse pre oaspele seu în piaţă, unde începea 
a se aduna număroasă lume din cele mai deose
bite clase ale poporului. 

înainte de a ajunge acolo trecură pe dina- : 

intea palatului, în care locuia archonta Charidemos. ; 
Acest palat era o zidire masivă, aproape ca o 
cetăţue, care înspre piaţă îşi arăta numai zidurile 
cele întregi şi poarta cea mare cu pridvoarele, ; 
numite propilee. Tocmai precând Melanip trecea 
cu Acontios pe acolo, eşia dintre colonade ar
chonta în persoană, încungiurat de o strălucită j 
suită. Acontios observă cum preotului Afroditei 
îi dădu în faţă o roşeaţă trecătoare. Melanip sa- j 
Iută; Charidemos mulţumi cu politeţa liniştită a I 
aristocratului, care e consciu de posiţia sa. j 

„Căpetenia oraşului nostru",dise preotul, când 
era sigur, că nu va fi audit de cineva din suită, j 
„Charidemos e un om sever şi neînduplecat, făcut | 
mai mult pentru tiranie (stăpânire absolută), decât ; 
pentru dignitatea de archonta, dar', — şi aceasta 
trebue să 'i-o conceadă şi contrarii lui, — însu
fleţit de bunăvoinţă şi de o învăpăiată iubire de 
patrie". 

„în adevăr", replică Acontios, „are înfăţişarea : 
unui principe; şi iubitor de vena pare a fi, căci , 
nici în Atena nu am vădut alaiu domnesc atât 
de strălucit. Aşa ceva numai la Perşi e obiceiul" 

„Lumei îi place această velfăK, dise preotul. 
„De altcum trebue să conced, că Charidemos e 
foarte departe de sumptuosul lux al Orientului. 
Deşi iubitor de velfă, el totuşi remâne Elin. în 
luxul lui chiar el scie păstra o nobilă modera-
tiune". 
Î 

Trecură înainte. Stradele se făceau din ce 
în ce mai ânguste şi mai puţin frumoase, apoi 
earăşi mai largi, dar" tot sărăcăcioase. în sfîrşit 
ajunseră la o casă spoită cu alb în partea cea 
mai din afară a mahalalei, unde se opriră. 

„Aici şede Coronis, văduva unui grădinar j 
din Paflagonia", dise preotul. „Puţinele încăperi j 
ale casei sale, ea le dă în chirie, reţinând pentru j 
sine numai bucătăria. Chiar acum nu de mult a j 

stat aici un architect tiner, care promitea mult, 
din nefericire însă el fii ucis, la un chef, de un 
soţ rînzos al seu. Imbuldeala după cuartire aici 
nu este prea mare. Dacă cumva, preste aştep
tarea noastră, Coronis nu va ave nimic de închi
riat, ne va îndrepta ea încătrăova, unde fărâ greş 
să aflăm ce ne trebue". 

El bătii în uşe. O bunică prietenoasă, cu 
părul ca zăpada, deschise. Melanip întinse bătrânei 
mirate mâna, lăsă buzele ei veştede să-'i acopere 
vîrful degetelor cu sărutări, şi-'i spuse apoi pen-
tru-ce veniră. 

„Să nimeresce de minune!" dise Coronis. 
„Poftesce şi întră, venerabile părinte, o să vă arăt 
cu ce pot servi acestui tinăr. E atelierul Lidia-
nului, pre care-'l omorîră la beţie, o odae prie
tenoasă, luminoasă, cu o uşe largă, şi chiar şi cu 
o fereastră!" ( V a urma). 

Lapoviţă pe şesul Ungariei. 
(Cu ilustraţiune.) 

Ne aflăm în timpul contrastelor, între earnă şi pri
măvară. Soarele lucesce mai viu, cerul e senin, aerul 
cald, ghioceii şi viorelele, scoţând capul cu precauţiune de 
sub frundişul şi earba uscată, ne vestesc sosirea primă
verii; dar' în curând vântul de Vest aruncă de nou vălul 
seu plumbiu şi posomorit preste faţa senină a cerului, 
ear' cel de Nord face ca nourii cei groşi se înceapă de 
nou a fulgu'i la zăpadă ca în dricul ernei, şi astfel ne 
demonstrează „ad oculos", că stăpânirea ernei încă n'a 
încetat. Dilele plăcute senine şi calde sunt adese ime
diat urmate de dile urîte, posomorite, reci. în care ploaia 
se amestecă cu zăpada, şi amândouă cu pământul des
fundat , formând cirueală cleioasă, rece şi urîcioasă a 
lapoviţei. Pe la noi, în părţile mai muntoase lapoviţa nu 
ne face mare năcaz, pe şesuri înse, unde apa are scur
gere puţină, pământul se acopere cu un strat de cirueală 
zăpădoasă şi cleioasă, care-'ţi face cu neputinţă a umbla 
pe jos. Abia în trăsură, călare sau cu picioroange îţi 
poţi vede de afaceri. Ilustraţia noastră ne înfăţişează o-
astfel de scenă din un oraş unguresc de pe şesul cel 
mare al Ungariei. — Dar' în curând radele puternice ale 
soarelui, spriginite de vânturile calde de miadă-di sorb 
umedeala, sventă pământul, fac să răsară mii şi mii de 
floricele şi ne dovedesc aievea, că nici răul nu are durată 
vecînică pe pământ! 

Biserica, scoală, educatiune. 
— Jocurile şi planurile de înveţăment. Tot mai mult 

şi mai mult începe a se manifesta şi validità tendenţa, ca 
în şcoalele inferioare şi medii, prelungă lucrarea menită 
a cultiva inteligenţa şi a contribui prin învăţământ la edu-
caţiunea adevărată a şcolarilor, sé se dee o mai mare aten
ţiune şi desvoltării trupeşei. Din această tendenţă au re-
sultat disposiţiile pentru introducerea gimnasticei în planul 
de învăţământ, ca obiect obligator. Aici însă nu s'au măr
ginit bărbaţii de şcoală, ci acum fac un pas mai departe. 
In sala verde a Academiei de sciinţe din Viena s'au ţinut 
în dilele aceste consultări din partea membrilor a doué 
reuniuni pedagogice, care au de scop a presenta ministe
rului de instrucţiune publică câteva tese bine formulate 
asupra i n t r o d u c e r i i şi o r g a n i s ă r i i j o c u r i l o r în 
ş c o a l e l e m e d i i . Unde împregiurările permit, întrodu-



cerea jocurilor se va face încă în decursul semestrului de 
vară a anului acestuia şcolar, ear' autorităţile şcolare co
munale, corporaţiunile şi amicii şcoalei vor fi poftiţi a da 
sprijinul lor la înfiinţarea de locuri potrivite pentru jocuri. 
Două dile pe săptămână au să fie designate pentru execu
tarea acestor jocuri, ear' pentru a nu le face imposibile 
si pentru a nu le strica efectul, şcolarii vor ave se fie scutiţi 
de lucrări mai grele, scripturistice mai ales, pentru diua ur
mătoare şi totodată se va lucra într'acolo, ca să se facă 
o reducere a oarelor de învăţământ pe septemână şi o 
simplificare a metodului de instrucţie. Dintre jocuri sunt ! 
a se cultiva mai ales acele, care sunt obicinuite în ţinut 
si care prelungă mişcarea corpului urmăresc şi scopuri : 
etice. Pentru a pute cultiva mai bine şi cantul, e consult j 
a se împreuna jocurile cu cântări potrivite. Cu condu
cerea şi supraveghierea jocurilor organisate sunt a se în- j 
credinţa mai ales instructorii de gimnastică sau alte per- j 
soane potrivite din personalul învăţătoresc, având a primi : 

pentru această nouă sarcină un onorar corespundetor. ] 
Formarea de conducători potriviţi de jocuri, se recomandă 
mai ales atenţiunei cursurilor de instrucţiune în gimna
stică. Participarea la jocuri are să fie obligatoare. Lipsirea 
dela ele se poate concede numai în caşuri excepţionale, 
din cause binecuvântate şi numai pe timp anumit. 1 

Literatura si seiintă. 
— Pre „Robinson Crcsoe" s au a v e n t u r i l e minu

n a t e a l e unu i n a u f r a g i a t , ni-'l presentâ editura 
librăriei_£L~Jr~€Tffrc"rT 'din Braşov, în o nouă ediţie, îm
podobită cu şese chipuri. Cartea aceasta a lui Defoe, 
care dela prima ei apariţiune şi pană adi s'a menţinut 
între cărţife cele mai cu plăcere citite de tinerime, credem 
că şi în această nouă traducere va sci ţine viu interesul 
copiilor iubitori de citire şi de învăţătură. Importanţa ei 
pentru educaţiunea tinerimei se poate judeca după îm-
pregiurarea, că o şcoală întreagă pedagogică, şcoala zille-
riană sau a pedagogiei scientifice, care şi-a câştigat merite 
neperitoare pentru punerea învăţământului şcolar în ser
viciul educaţiunei, a adoptat tocmai povestea lui Robinson 
drept carte de citire pentru anul al 2-lea de şcoală, folo-
sindu-o ca material de concentraţiune pentru toate cele
lalte obiecte de învăţământ. Preţul 25 cr. v. a. — In 
aceeaşi editură a apărut: Culegere din cele mai frumoase 
poveşti, de Ioan B o t a , cuprindend: împăratul Florilor; 
Pasărea cu pene de aur; Bul Mihaiu; Oul de aur; Spân 
fără de moarte; împăratul galben; Fata cea frumoasă; 
Fata Paj urei. Poveştile aceste în o frumoasă limbă po
porală vor oferi, mai ales lumei tinere, o plăcută şi atră
gătoare lectură. 

Teatru, umsică si arte preste tot. 
— Oedip Regele, tragedia clasică elină, tradusă în ro-

mânesce de dl. Edgar A s 1 a n, s'a représentât pe scena 
Teatrului Naţional din Bucuresci cu N o t t a r a ca Oedip. 
In darea de seamă asupra acestei represenlaţii dice dl. 
G i o n între altele, că : „o vieaţă scenică din cele mai de
pline fac din Oedip una din cele mai complecte, mai 
puternice şi mai artistice creaţiuni ale lui Nottara". — 
Dna Darclée-Hartulary, renumita cântăreaţă română, care 
de présent obţine cele mai frumoase succese pe scena 
teatrului „della Scala" din Milan, a compus o trupă de 
operă, cu care va da câteva representaţii în Teatrul Na
ţional din Bucuresci, în jumătatea primă a lunei lui Aprilie. 
Operele ce se vor cânta vor fi: R o m e o ş i j u l i e t a şi 
F a u s t , de Gounod; C a v a l l e r i a R u s t i c a n a , de Mas-
cagni? actul III. din opera C o n d o r , de Gomes şi din 
C i d , de Massenet; C a l e n d r i n a , de Paulina Viardot. 

Puterile principale sünt luate de pe la teatre de frunte 
din Italia. Precum este cu putinţă a aduna puteri străine 
dela diferite teatre, de ce n'ar fi oare cu putinţă a con
centra pentru astfel de representaţiuni şi puterile valo
roase r o m â n e din străinătate, ca dşoara E. T h e o d o -
r i n i, Gr. G a b r i e l e s c u ş. a. ? — Opere noue. Cei trei 
componişti de opere mai eminenţi ai Italiei se vor pre
senta în sesonul proxim cu opere noue. Arrigo B o i t a , 
afară de textul la opera lui Verdi „Falstaff", a terminat 
opera sa „Nero" ; M a s c a g n i , componistul operei „Ca
valleria Rusticana", a terminat aproape opera sa „Familia 
Rantzau", prelucrată după romanul de acelaşi nume al 
cunoscuţilor scriitori francezi E r c k m a n n - C h a t r i a n , 
şi V e r d i speră a termina în câteva luni composiţia lui 
„Falstaff". Operele cele două d'ânteiu probabil se vor re
presenta pentru prima-dată în teatrul „della Scala" din 
Milan, cea din urmă în teatrul din Genova, cu ocasiunea 
iubileului de 400 ani în amintirea descoperitorului Ame
rica, Columb. — Corul plugarilor din Coşteiu a dat 
Sâmbătă la 21 1. c. un concert împreunat cu teatru, având 
în program ; „Marşul cântăreţilor", de C. G. Porumbescu ; 
„Eată diua triumfală", de Humpel ; „Pepitant", cor băr
bătesc ; ;,Marşul român", de I. Vidu ; „Junimea parisiana',, 
de Adam şi comedia lui V. Alexandri : „Cuiul din casă". 

Meserii, industrie, comerciu. 
— O' nouă industrie naţională este în ajun de a se 

înfiinţa în Galaţi, după-cum spune „Voinţa Naţională". 
Dl G. Curatu, mechanic, a decis să înfiinţeze la Galaţi o 
fabrică de bastimente mici, remorchere şi şlepuri de fer, 
de folosit pe Dunăre mai ales. Materialul se va importa 
din Anglia. Guvernul român să fi şi comandat doue 
vase mici, 

H i g i e n a . 
— Fiţi cu grije în folosirea laptelui de vacă, mai 

ales ca hrană pentru copii, deoare-ce prin el cu înlesnire 
poate cineva să iee o f t i c a . Faptul s'a constatat aievea 
prin cercetări făcute de diferite autorităţi medicale. Una 
din cele mai noue este cea comunicată de dl. O l iv i e i " 
Academiei medicale din Paris. Dînsul arătă, că fiind 
chiemat nu de mult la o consultaţiune la o fată de 20 
ani, a constatat la dînsa simptomele unei oftice galopante, 
boală, de care a şi murit în câteva dile. Fiind condiţiu-
nile higienice ale fetei în bună stare şi fiindcă nici ante
cedenţele personale ale fetei, nici ale părinţilor ei, dintre 
care nici unul nu murise de oftică, nu putea explica 
etiologia boalei, remăsese un singur punct, care a atras 
băgarea de seamă a doctorului. Bolnava îşi făcuse adecă 
educaţiunea într'un pensionat, în care, înMecurs de 4 ani, 
nu mai puţin decât 13 şcolăriţe, au fost atinse de oftică 
una după alta, murind şese din ele. Cercetările făcute 
au dovedit, că vaca, dela care se procurase laptele pentru 
şcolăriţe în decurs de mai mulţi ani, a fost ofticoasă, şi 
veterinarul inspector a trebuit sé oprească véndarea cărnii ei. 
Dl Olivier susţine dar', ca oftica a putut fi introdusă în 
organismul şcolăriţelor numai prin baccilele ofticei, cu
prinse în laptele acelei vaci. Perspectiva, care ni-se des
chide prin aceste cercetări nu este una din cele mai îm
bucurătoare, căci e greu a sci, dacă mai ales laptele ce-'l 
cumpărăm dela vândători necunoscuţi, este sau nu dela 
vr'o vacă ofticoasă. Totuşi ne remâne un mijloc, prin 
care ne putem preserva în contra infecţiunii prin lapte 
dela vaci bolnave, şi acest mijloc este: a f e r b e l a p t e l e 
bine şi timp mai îndelungat, căci pe această cale se pot 
omori germenii baccilelor, care produc infecţiunea. 



De toate şi de pretutindeni 
— Ovaţiune. La adresele de felicitare făcute PP. SS. LL. 

părinţilor metropoliţi şi episcopi pentru atitudinea lor în 
causa asileior de copii, s'a adaus încă una, a mai multor 
tineri români, cari studiază în Paris. — Iubileui de 25 ani 
al Academiei române se va serba in diua de 1 Aprilie, 
asistând la această serbare Maiestatea Sa regele Caro! I. 
şi A. S. principele Ferdinand. Sesiunea ordinară a Aca
demiei se va deschide la 18/31 Martie. — La iubileui 
universităţii belgiene Gand s'au întrunit mare mulţime 
de studenţi. Representanţi ai studenţilor români sunt dd.: 
Mehedinţ, Şapcaliu, Bălănescu şi Cernescu. Delegaţiunea 
aceasta a studenţilor români a fost obiectul unei deosebite 
atenţiuni. — Procesul politic al părintelui Dr. V. L c -
caciu, a fost pertractat înaintea Curiei reg. din Budapesta 
la 20 1. c. Dl Lucaciu a fost şi aici absolvat de sub 
acusa de agitaţiune în contra naţionalităţii maghiare. — 
Un nou cor vocal român s'a înfiinţat în Capolnaş, sub 
conducerea preotului Ioan Micu, absolvent de curând al 
seminarului din Caransebeş. — „Ardeleana", institut de 
credit şi economii în Oreştie, a publicat raportul anual 
pe al Vl-lea an de gestiune. Din raport resultă, că pe 
anul viitor se va reduce cu 2 % etalonul de interese la 
împrumuturile pe poliţe, şi că s'a cumpărat pe seama 
institutului o realitate de casă în piaţa mare de acolo 
cu preţul de 17.000 fi. Sumele depuse spre fructificare 
au ajuns suma de 341.276 fi. 34 cr. v. a. — Premiu 
literar de 100 franci se oferă din partea direcţiunei dia-
rului „Românul" din Bucuresci pentru o scriere asupra 
următorului subiect: „Despre îmbunătăţirea sortii ţăranului 
şi a mijlocului practic de a se pute realisa, sau asupra 
mijloacelor pentru a pute învăţa pre ţăran cum se mă
nânce, cum se se îmbrace, cum se locuiască, cum se 
muncească pământul şi cum să 'i-se dee instrucţia, care 
'i-ar pute folosi mai mult". Scrierile trebue se fie trimise 
înainte de 1 Aprilie la adresa dlui V i n t i l ă R o s e t t i . 
Premiul se va distribui la 8 Aprilie. 

Cronica septemânii. 
—• Parlamentul ungar ne mai ţinând acum din causa 

apropierii sărbătorilor Pascilor şedinţe meritorice, interesul 
se învîrte mai ales în giurul desbaterilor comisiunii admi
nistrative a casei deputaţilor, privitoare la proiectul de 
lege despre prefacerea administraţiunii în administraţiune 
de stat, şi în giurul unor proteste, făcute de unele comi
tate în contra acestei prefaceri. în urma decleraţinnilor 
prevenitoare ale ministrului-president în şedinţa ultimă a 
comisiunii a declarat şi contele Apponyi, că acum poate 
aştepta cu mai multă încredere desbaterea spacială asupra 
proiectului, astfel că e probabil, că nu se va face nici în 
parlament vr'o straşnică oposiţie numitului proiect. — 
Intre locuitorii comitatului Zala s'a pornit o mişcare pentru 
î n c o r p o r a r e a şi în p r i v i n ţ a b i s e r c e a ş c ă a in
s u l e i M u r a k o z la Ungaria. O deputăţie s'a presentat 
ministrului de culte, care a promis a face paşii trebuin-
cioşi. Organele oposiţionale croate se opun acestei incor
porări, fiind pentru poporul croat această insulă de o 
mare însemnătate, deoare-ce capitolul din Agram are con
trola în privinţa şcoalelor şi a manualelor de şcoală şi 
înrîurire asupra preoţilor şi predicelor lor. — în Cis-
laitania se continuă pertractările pentru formarea majo
rităţii în parlamentul central, care se va întruni la 11 
Aprilie. Liberalii încă nu s'au hotărît asupra posiţiei 
ce se o iee faţă de propunerile ministrului T a a f e , cu 
privire la intrarea lor în majoritate, totuşi se crede, că 
Taafe va dispune de o majoritate de vr'o 180 voturi, 

compusă din diferitele grupuri de deputaţi naţionali, feu
dali şi clericali. — Negocierile convenţionale cu Austro-
Ungaria şi Germania s'au reînceput la Viena, primind 
comisarii germani instrucţiile necesare. — în Germania 
opinia publică e preocupată mai ales de candidatura prin
cipelui de B i s m a r c k pentru parlamentul german. După-
ce mai multă vreme nu se scia positiv, dacă se va pune 
candidatura principelui în vr'un cerc, sau ba, acum e ho
tărît, că partidul liberal-naţional pune candidatura dînsului 
în cercul electoral din H a n o v e r a , invitând pre alegă
tori a-'şi da votul pentru „cel mai mare bărbat de stat", 
pre care '1-a avut Germania pană acum. — între Rusia 
şi Francia se continuă manifestările de prietenie. Ţarul 
Rusiei conferi nu de mult Presidentului republicei marele 
cordon al ordinului St. Andreiu, una din cele mai mari 
decoraţiuni rusesci, care s'a dat pană acum numai la persoane 
de cele mai înalte; ca un fel de răspuns la această confe
rire, dl. C a r n o t , presidentul republicei, a visitat în dilele 
din urmă noua panoramă, care representă î n c o r o n a r e a 
Ţ a r u l u i şi a felicitat pre pictorul P o i 1 p o t prin cu
vintele : „Mă bucur, că pot admira această operă, care, 
după-cum sperez, va contribui a d o v e d i d in n o u Ru
s i e i , cum e î n ţ e l e a s ă ea la noi . — în parlamentul 
italian cabinetul a primit cu ocasiunea desbaterii asupra 
budgetului rectificat un vot de încredere cu 256 voturi 
contra 96 voturi. Fiind însă această majoritate compusă 
din foarte diferite elemente, nu e siguranţă, că se va pute 
tine laolaltă si în alte cestiuni. 

Sciri personale. 
— Numire. Concipientul de finance cl. I. I o a n C i p u , a fost 

numit secretar de finance cl. II. — Demisiune. Dl T. V ă c ă -
r e s c u , ministru plenipotenţiar al României prelângă cabinetul 
din Viena, 'si-a presentat ministrului afacerilor străine demisiunea 

; din această demnitate. — f Ana Ghibu, soţia protopresbiterului 
şi profesorului dela seminarul „Andreian" Ioan Ghibu, a reposat 
în Sibiiu la 11/23 Martie a. c. — f Basiliu Motora, paroch gr.-ort. 
în Câmpeni, a încetat din vieaţă la 16 Martie, în verstă de 67 ani. 

I — t Contele Clam-Gallas, general.de cavalerie, a reposat la Viena 
în verstă de 86 ani. Născut la 1805 în Praga şi încependu-'şi ca
riera militară în anul 1823, ajunse general în 1845, avansa la rangul 
de locotenent-mareşal-campestru în anul 1849 şi la 1861 fu îna
intat la rangul de general de cavalerie. El a fost unul dintre cei 
mai vechi oficeri ai armatei şi a luat parte la mai multe lupte în
semnate, d. e. în resboiul din 1866 în Boemia. Dînsul a fost la 
anul 1849 comandentul armatei austriace, care se reîntoarse din 

j România în Transilvania. Emiţând cu această ocasie o proclama-
| ţiune cătră naţiunea săsească, prin care-'i promite spriginul seu, fără 

înse a face vr'o pomenire^ şi despre Români, episcopul Ş a g u n a 
! s'a plâns în contra lui la Imperatul şi la ministrul-president prin

cipele de Schwarzenberg, cerend satisfacţie în favorul naţiunei 
române. Urmarea a fost, că nu numai Clam-Gallas nu s'a numit 
guvernator al Ardealului, după-cum se aştepta, ci a fost chiar în 
curând rechemat din această ţeară. — f Generalul Greceanu, pre
fectul palatului regelui din România, a încetat din vieaţă la Bucu
resci. El a luat parte la resboiul din 1877—78 în calitate de 
adjutant domnesc. 

Corespondenţa foii. 
— D. S., în Maier: In „Trecutul si viitorul pământului" sunt teorii 

geologice şi chemice, care probabil nu sunt întemeiate pe cerce
tări proprii Fiind astfel, ar trebui amintit autorul, pre care te 
întemeiezi. Dar' şi atunci pentru partea cea mai mare a citito
rilor ar remâne o lucrare mai puţin înţeleasă. Pentru bunăvoinţa 
din „Ghicitură" mulţumită, dar' fiindcă ne privesce, trebue se ne 
abţinem dela publicarea ei — dd.-. „Sonetul" şi ca idee şi ca 
formă n'are muită însemnătate; „înfruntarea" e ceva mai îngrijită 
dar' totuşi are trebuinţă de netedire, cu deosebire în strofele din 
urmă. — „V. tp. M.": „Ilusiile" şi „Pe locul iubit" sunt producte, 
care după-ce cineva le-a făcut, e bine se le ţină vr'un an, doi în 
sârtar şi se le recitească apoi însuşi cu îngrijire; probabil, că atunci 
îşi va face altă părere despre ele, decât aceea pre care o are acum. 
— „Societatea de lectură" în B.: Nu cade în competenţa redacţiei; 
s'a predat locului competent. 
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